DE Wandbefestigung / Kippsicherung
Achtung ! Bewahren Sie beiliegende Aufbauanleitung fur spateren Gebrauch und
Ruckfragen auf.

PAIDI M&bel GmbH

HauptstralRe 87
P K-N r_ 2800 97840 Hafenlohr
Germany
info@paidi.de

IZ Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen miissen montiert werden !
Durch eine fehlende oder fehlerhafte Montage der Kippsicherung kann das Mébel umkippen und Personen kdnnen
durch Einklemmen schwer verletzt werden.

Das Mdbel muss fest an der Wand verankert werden.
Befestigungsmittel fir die Wandmontage sind nicht beigepackt.

Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu priifen !
Benutzen sie geeignetes Befestigungsmaterial fur ihre heimischen Wande. Lassen sie sich gegebenenfalls durch

ihren 6rtlichen Fachhandel beraten.
] [ |
Ve rs I o n 1 Ve rs I o n 2 Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro- und/oder Gas-Installationszonen und keine
Versorgungs- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein diirfen.

Fir eine unsachgemale Wand-Diibel-Verbindung und dadurch entstandene Schaden ibernehmen wir keine Haftung.
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GB Wall mounting / tilt protection
Attention! Retain the enclosed installation instructions for
future reference and any queries that you may have.

2% 1x Attention! The enclosed wall mountings must be fitted!
3,5x15 4,0 x 45 The item of furniture can tip over if the tilt protection is not mounted or incorrectly mounted and injure people seriously
if they become caught.
The furniture item must be anchored firmly to the wall.
No attachment materials for wall mounting are enclosed.

1x 1x 1x 1x
4,0 x45

1 Set =681 7230 1 Set =681 7270

The properties of the wall surface must be checked before installation!
Use suitable attachment materials for the walls of your home. If necessary, consult your local specialist dealers for
advice.

Please note that no electrical and/or gas installation zones and no supply or disposal pipes may be present in
the area where the item of furniture is attached.
We do not assume any liability for an incorrect wall rawlplug connection and any resulting damage.

NL Wandbevestiging / kantelbeveiliging
Let op ! Bewaar de bijgesloten montagehandleiding voor gebruik achteraf en voor
bijlkomende informatie.

Let op ! De meegeleverde wandbevestigingen moeten worden gemonteerd!

Door een ontbrekende of foutieve montage van de kantelbeveiliging kan het meubel omkantelen en personen kunnen
zware lichamelijke letsels oplopen door beknelling.

Het meubel moet vast aan de wand worden verankerd.

Bevestigingsmiddelen voor de wandmontage zijn niet meegeleverd.

De toestand van de wand moet voor de montage steeds worden gecontroleerd!
Gebruik geschikt bevestigingsmateriaal voor uw specifieke wanden. Laat u eventueel adviseren door uw lokale ge-
specialiseerde winkel.

Houd er rekening mee dat er in het bevestigingsgebied geen installatiezones voor elektriciteit en/of gas en
geen toevoer- of afvoerleidingen aanwezig mogen zijn.

Voor een onoordeelkundige wand-plugverbinding en daardoor ontstane beschadigingen aanvaarden wij geen aans-
prakelijkheid.

FR Fixation murale / systéme anti-basculement
Attention ! Conservez la notice de montage ci-jointe pour une utilisation et des
questions ultérieures.

Attention ! Les fixations murales ci-jointes doivent étre montées !

Le meuble peut basculer et des blessures corporelles graves étre causées par coincement si le systéeme anti-bascule-
ment n’est pas monté ou s‘il est monté de maniére incorrecte.

Le meuble doit étre fermement fixé au mur.

La livraison n’inclut pas les moyens de fixation nécessaires au montage mural.

Vérifier absolument la constitution du mur avant d’effectuer le montage !
Utilisez des moyens de fixation adaptés a vos propres murs. Le cas échéant, demandez conseil a votre marchand
spécialisé local.

Veuillez noter qu‘aucune zone d‘installation électrique et/ou de gaz et aucune conduite d’alimentation ou
d’évacuation ne doivent se trouver dans la zone de fixation.
Nous déclinons toute responsabilité pour toute connexion mur-cheville incorrecte et pour tout dommage en résultant.

ES Fijacion mural / proteccion antivuelco
jAtencion! Conserve el manual adjunto para su uso posterior y futuras referencias.

jAtencion! Las fijaciones murales incluidas deben montarse.

Si se hace un montaje incompleto o erréneo de la fijaciéon antivuelco, el mueble puede volcar y causar lesiones personales graves
mediante el atrapamiento.

El mueble debe estar fijado firmemente a la pared.

Las herramientas de fijacion para el montaje mural no estan incluidas.

Es fundamental comprobar el material de la pared antes de llevar a cabo el montaje.
Utilice material de fijacion apropiado para las paredes de su vivienda. Consulte a sus distribuidores locales si fuera necesario.

Tenga en cuenta que en el area de fijacion no debe haber zonas de instalacion eléctrica o de gas, ni cables de alimentaci-

on o caierias.
No nos hacemos responsables de los dafios ocasionados por una fijacion incorrecta en la pared.
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HU 'Fali rogzito / borulasgatlo
Figyelem! Orizze meg a mellékelt felallitasi utmutatot a késébbi hasznalat és felvila-
gositas kereés céljabal.

Figyelem! A mellékelt fali rogzitéket 6ssze kell szerelni!

A borulasgatld hianyzo vagy hibas felszerelése miatt a bator felborulhat és a becsip6déssel sulyos személyi sérlléseket okozhat.
A butort erésen a falhoz kell régziteni.

A falhoz rogzitéshez szikséges rogzité eszkdzoket a csomagolas nem tartalmazza.

Felszerelés el6tt okvetleniil ellenérizni kell a fal minéségét!
Az otthonanak falaihoz megfeleld rogzité anyagot hasznalja. Adott esetben kérjen tanacsot a helyi szakiizlettél.

Ugyeljen ra, hogy a régzitési tartomanyban ne legyenek villany- és/vagy gazvezetékek és kdzmiivezetékek.
A szakszer(tlen fal-tipli kbtésért és az e miatt keletkezett karokért nem vallalunk felel6sséget.

LT Tvirtinimas prie sienos / Apsauga nuo apvirtimo
Démesio! NeiSmeskite pridedamos montazo instrukcijos, nes jos gali vél prireikti
vélesniam naudojimui ir iSkilus klausimams.

Démesio! Pridedamas tvirtinimo prie sienos detales reikia sumontuoti !

Nepritvirtinus ar netinkamai pritvirtintus apsaugg nuo apvirtimo baldas gali apvirsti ir prispausdamas gali sunkiai suzaloti Zmones.
Baldas turi bati stipriai pritvirtintas prie sienos.

Tvirtinimui prie sienos reikalingos medziagos nepridedamos.

PrieS montazg batinai patikrinkite sienos savybes!
Naudokite tinkamas, Jasy namy sienoms pritaikytas tvirtinimo medziagas. Prireikus pasitarkite su specialistais prekybos vietose.

Atkreipkite démesj j tai, kad tvirtinimo vietose neturi biti elektros ir / arba dujy instaliacijos zony, taip pat vandentiekio ar

nuoteky Salinimo vamzdziy.
Mes neprisiimame atsakomybés dél netinkamo sienos ir marvinés sujungimo ir dél to patirty nuostoliy.

PL Zamocowanie do sciany / Zabezpieczenie przed wy-

wroceniem
Uwaga ! Zatgczong instrukcje montazu prosze zachowac do p6zniejszego wykorzysta-
nia i na wypadek pytan wyjasniajgcych.

Uwaga ! Zatagczone zamocowania do sciany muszg byé zamontowane !

Przez niezamontowanie lub btedny montaz zabezpieczenia przed wywréceniem mebel moze sie przewrdcic i ludzie mogg odniesé
ciezkie obrazenia w wyniku przygniecenia.

Mebel musi by¢ trwale zamocowany do Sciany.

Srodki do zamocowania do $ciany nie sg dotgczone.

Przed montazem koniecznie nalezy sprawdzi¢ stan sciany !
Prosze stosowac¢ odpowiedni materiat mocujgcy do scian w swoim domu. Ewentualnie prosze zasiegng¢ porady w lokalnym handlu
branzowym.

Prosze pamietac, ze w obrebie zamontowania nie moga znajdowac¢ sie zadne strefy instalacji elektrycznych oraz/lub instalacji

gazowych, jak i zadne przewody zasilajgce lub odprowadzajace.
Za niewfasciwe potgczenie Sciana-kotek i szkody powstate z tego powodu nie przejmujemy odpowiedzialnosci.

SL Pritrditev na zid / Zas¢ita pred prevrnitvijo
Pozor ! Prilozena navodila za sestavo shranite za kasnejSo uporabo in povratne infor-
macije.

Pozor ! Namontirati je potrebno prilozene elemente za pritrditev na zid !

Zaradi izostanka ali napatne montaze zascite pred prevrnitvijo, se pohistvo lahko prevrne in z ukleS€enjem moc€no poskoduje osebe.
Pohisvo mora biti trdno zasidradno v zid.

Pritrjevalna sredstva za montazo na zid niso priloZena.

Pred montazo je obvezno potrebno preveriti kakovost zidu !
Za vasSe domace zidovje uporabljajte primeren pritrdilni material. Po potrebi si pustite svetovati pri vaSem lokalnem specializiranem
trgovcu.

Upostevajte, da v obmocju pritrjevanja ne sme biti nobenih elektriénih in/ali plinskih instalacij in nobenih dovodnih ali odvod-
nih napeljav.
Za nepravilno povezavo zidu-vlozka in zaradi nje nastalo $kodo, ne prevzemamo nobenega jamstva.

RO Fixare pe perete / Asigurare contra rasturnarii
Atentie ! Pastrati instructiunile de monaj anexate pentru a le folosi gi alta data sau
pentru intrebari ulterioare.

Atentie! Trebuiesc montate piesele de fixare in perete care sunt atasate !

Prin montarea gresita a sigurantei contra rasturnarii sau fara montarea ei se poate rasturna mobila si persoanele pot fi ranite grav prin
prindere sub mobila.

Mobila trebuie sa fie prinsa fix la perete.

Sculele de fixare pentru montarea pe perete nu sunt cuprinse in pachet.

Consistenta peretelui trebuie verificata neaparat inainte de montaj!
Folositi materiale de fixare adecvate pentru peretii casei dvs. Sfatuiti-va daca este cazul cu personalul specializat din zona dvs.

Aveti grija ca in zona de fixare sa nu se afle in apropiere zone de instalatii electricitate si/sau gaz, de conducte alimentare

sau evacuare.
Nu ne asumam raspunderea in cazul prinderii neadecvate cu dibluri in perete si producerii de pagube prin aceasta.
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HR Zidno priévrséenje / Osiguranje od prekretanja
Pozor ! SaCuvaijte prilozenu montaznu uputu za kasniju uporabu i za ponovne upite.

Pozor ! Prilozena zidna priévr§éenja moraju biti montirana !

Manjkavom ili pogreSnom montaZzom osiguranja od nagibanja namjestaj se mozZe prekrenuti i time osobe mogu ukljestenjem biti teSko
ozljedene.

Namjestaj mora na zidu biti Evrsto ukotvljen.

Pri¢vrsna sredstva za zidnu montazu nisu prilozena.

Prije montaze obvezno provjeriti svojstvo zida !
Uporabite prikladan materijal za pri€vrS¢enje za veSe kuéne zidove.
U danom slu€aju posavjetovati se sa mjesnom strukovnom trgovinom.

Pazite na to, da na podrucju priévrséivanja ne smiju postojati nikakve elektricne i/ili plinske zone instalacija i nikakvi opskrbni
ili zbrinjavacki vodovi.
Kod nestruénog spoja zid-zatik i time nastalih oStecenja ne preuzimamo nikakvu odgovornost.

CzZ Pripevnéni na sténu / Pojistka proti prevraceni
Pozor! Prilozeny navod k montazi uschovejte pro pozdéjsi pouziti a dotazy.

Pozor! Prilozené uchytky musi byt namontovany na sténu!

Z dlivodu chybéjici nebo chybné montaze pojistky proti pfevraceni mize dojit k pfevrzeni nabytku a téZkému zranéni osob
priskFipnutim.

Nabytek musi byt pevné ukotven ke sténé.

Upevnovaci prostfedky pro nasténnou montaz nejsou soucasti baleni.

Pred montazi bezpodmineéné zkontrolujte kvalitu stény!
Pouzivejte upeviiovaci material vhodny pro vase stény. Pfipadné si nechejte poradit ve svém mistnim specializovaném obchodé.

Méjte na paméti, ze v oblasti upevnéni se nesmi vyskytovat zadné zény elektrické a/nebo plynové instalace a zadna pfivodni
nebo odvodna vedeni.
Za neodborné upevnéni hmozdinek do stény a Skody v souvislosti s tim vzniklé nepfebirame odpovédnost.

RU KpenneHue K cTeHe / 3awmTa OoT ONpoKnAbIBaHUA
BHumaHnue! MNoxanyncra, coxpaHanTe npunaraemMyo MHCTPYKUMIO An4a gJarbHenwero
MCNoNb30BaHUA Mebenu nnm BonNpocoB, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKHYTb.

BHumaHue! O6s3aTenbHO MCNONb3YyWTE NpunaraemMble KpenseHus creHe!

Ecnn mebenb He 3akpenneHa unv 3akpenneHa HenpaBuIibHO, CyLLECTBYET ONacHOCTb OMPOKUAbIBaHNS, B pe3yrnbTaTe KOTOPOro Noam
MOTYT TSHXENO TPaBMMPOBaHbI.

Me6enb gomkHa 6biTb HAOEXHO NPUKPENIEHA K CTEHE.

Kpenex Ana MoHTaxa Kk CTeHe He npunaraercs.

Mepen MmoHTaxxoM 0653aTeNnbLHO NPOBEpPLTE NPOYHOCTL CTEHbI!
Vcnonb3yiiTe MmaTtepuansl, NpegHa3HavyeHHble ANg Balero Tuna creH. [Npy HeobxoanmMocTn MPOKOHCYNBTUPYNTECH Y CNELManmncToB.

Y6eauTtecb, YTO B 30He MOHTaXa HEeT HUKaKUX ANIeKTpn4eCcKux, ra3oBbiX, BOAOMNPOBOAHbLIX U KaAaHANMU3aLUMNOHHbIX ceTen.
Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a Bpen, I'IpI/IL-IVIHeHHbIﬁ B pe3ynbrate HeKa4eCTBEeHHOro Co4JieHeHUd Kpenexa co CTEHOM.

BG 3aKkpenBaHe KbM cTeHa / dukcatop npoTmB

npeoopbLliaHe
BHumaHue! 3anasete npunoxeHarta MHCTPYKUNA 3@ MOHTaX 3a No-KbCHa ynotpeba u
BbMNPOCH.

BHumaHue! MpunoxeHuTe 3akpenBaHUs 3a CTeHa TpsiGBa ga 6bAaT MOHTUpaHu!

AKO He ce MOHTMpa uKcaTopa NPOTUB NpeobpbLiaHe UM ce MOHTUPa rpeLlHo MebenTa Moxe Aa NagHe U CepUo3HO Aa HapaHu xopa
KaTo rvi NpUTUCHE.

Me6GenTa TpsibBa fa ce 3akpenu 34paBo 3a cTeHaTa.

3akpenBalluTe CpeacTBa 3a MOHTaX Ha CTeHaTa He ca MPUIOXKEHN.

MNpeau MoHTaXa 3aabINKUTENHO NpoBepeTe CTPYKTypaTa Ha cTeHaTta!
M3nonsgaiiTe 3akpenBally CPEACTBa, KOMTO ca NoaxoAsiiy 3a BawuTte ctenu. Mpu Hyxxaa ce KOHCYNTUpanTe B MECTHUS
crneumanusnpaH MarasuH.

BHumaBanTe aa HAMa €JIeKTpu4iecku, ra3oBm U MHCTanauMoOHHU 30HUN KaKTO U 3axXxpaHBaliu Unn oreexaaliun Tp'b6VI B 30HaTa

Ha 3aKpenBaHe.
He noemame OTrOBOPHOCT 3a HEKOMMETEHTHO CBbpP3BaHe Ha atoberna cbc cTeHaTa M 3a Bb3HUKHANMUTE OT TOBA LUETU.

IT Fissaggio alla parete / sicura antiribaltamento
Attenzione! Conservare le allegate istruzioni d’'installazione per un successivo utilizzo
e un’ulteriore consultazione.

Attenzione ! Occorre montare i fissaggi per attacco alla parete qui allegati !

In caso di un mancato montaggio o di un montaggio errato della sicura antiribaltamento, il mobile pud ribaltarsi, intrappolando e feren-
do gravemente persone.

Il mobile deve essere saldamente ancorato alla parete.

| mezzi di fissaggio per il montaggio alla parete non sono in dotazione alla fornitura.

Occorre assolutamente controllare la conformazione della parete prima del montaggio !
Utilizzare materiale di fissaggio idoneo per le proprie pareti domestiche. All'occorrenza farsi consigliare dal proprio rivenditore di zona.

Si prega di osservare che la zona di fissaggio non deve comprendere aree con installazioni elettriche e/o del gas e neppure
condutture di alimentazione o scarico.

Da parte nostra non ci si assume alcuna responsabilita per un collegamento parete-tassello non effettuato a regola d’arte e per danni
da cio derivanti.

GR Emitoixn ZtApign / AG@AaA&ia avaTpoTrig
Mpoooxn! PUAAGETE TIC CUVOBEUTIKEG 0dNYiEC CUVAPUOAOYNONG O€ TTEPITITWON
EPWTNOEWV Kal YIa JEAAOVTIKA Xpron.

Mpoooxn! Ta e§apTApaTa oTAPIENG TTOU TrEPIAAMBAVOVTAI OTH CUCKEUATIia TIPETTEI VO ouvapuoAoynBouv!
Xwpig TNV eykatdaTacn aoc@AAEIOg avaTpoTiig A Adyw AavBaagpévng cuvappoAdynong TnG To ETTITTAO UTTOPE va
QVaTPOTTEN Kal va 0dnynael o€ GoBapous TpauuaTIoPoUg HEow aUvOAIYNG.

To £mmITTAO TTPETTEI VO OTEPEWDBET KOAG OTOV TOIXO.

Ta UAIKG yia TNV oTePEWan aToV Toixo Oev TTepIAaUBAvovVTal OTN CUCKEUAQTia.

Mpiv TNV eykartdoTaon eAéy§Te OTMWOSATIOTE TNV TTOIGTNTA TOU ToiXou!
Ma TNV oTEPEWON XPNOIMOTTOINOTE UAIKG KOTAAANAA yia TOV TUTTO TOU UAIKOU TWwV TOIXWV 0aG.
Av xpelooTei cupBouleuBeite £va e€eIdIKEUPEVO KOTAOTNKA TNG TTEPIOXAG OOG.

ZIYOUPEUTEITE OTI OTO ONMEIO TNG OTEPEWONG Sev BpioKovTal {WVEG EYKATACTAONG YPAUHWY NAEKTPIKOU
peuparog/uypagpiou 6TTWG Kal dAAol aywyoi TTapoxng Kai didbsong.

>& TePITTWON KOKAG A AavBaopévng oTepEWaANG PE TN XPron ouTra Kal TuXOv ¢nUIEG TToU ITTopoUV va TTpokANBoUv atrd
auTn, dev avaAauBavoupe Kapia eubuvn.

SL Pritrditev na zid / Zas¢ita pred prevrnitvijo
Pozor ! PriloZzena navodila za sestavo shranite za kasnejSo uporabo in pov-
ratne informacije.

Pozor ! Namontirati je potrebno prilozene elemente za pritrditev na zid !

Zaradi izostanka ali napacne montaze zascite pred prevrnitvijo, se pohistvo lahko prevrne in z ukleS€enjem mo¢&no
poskoduje osebe.

Pohidvo mora biti trdno zasidradno v zid.

Pritrjevalna sredstva za montaZo na zid niso priloZena.

Pred montazo je obvezno potrebno preveriti kakovost zidu !

Za vaSe domace zidovje uporabljajte primeren pritrdilni material. Po potrebi si pustite svetovati pri vasem lokalnem
specializiranem trgovcu.

Upostevajte, da v obmogcju pritrjevanja ne sme biti nobenih elektri¢nih in/ali plinskih instalacij in nobenih do-

vodnih ali odvodnih napeljav.
Za nepravilno povezavo zidu-vlozka in zaradi nje nastalo Skodo, ne prevzemamo nobenega jamstva.
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